
Gebruiksinstructies

Maak gebruik van de meegeleverde handschoenen!

Flesje 1
Sproei de intensieve reiniger uit flesje 1 op de 
witte kant van het bijgeleverd sponsje en reinig 
het glas met horizontale en verticale bewegingen, 
totdat de aanslag weg is. Met veel water naspoelen
en droog trekken.

Flesje 2
Met het sproeiflesje de coating gelijkmatig 
vernevelen op de oppervlakte en daarna met het 
doekje uit de verpakking de coating verdelen en 
helemaal droog wrijven met draaiende bewegingen.
Zorg dat er geen vlekken achter blijven.
De coating gaat de eerste uren chemisch nog 
reageren alvorens er volledige hechting is en de 
hydrofobe (waterafstotende) eigenschappen  
zichtbaar zijn. Na enkele uren mag water op het 
oppervlak komen en na 24 uur belasten. 
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Notice d’utilisation

Utiliser les gants fournis.

Le flacon 1
Vaporiser le détergent intensif du Flacon 1 sur le 
côté blanc de l’éponge fournie et nettoyer la vitre 
à mouvement horizontal et vertical jusqu’à ce que 
le calcaire soit parti. Avec de l'eau beaucoup 
rinçant et sécher.

Le flacon 2
Vaporiser le coating de façon égale avec le 
vaporisateur sur la surface. Uniformiser le coating 
sur la surface avec le chiffon de l’emballage et 
frotter à mouvements tournants le produit à sec. 
Contrôler s’il n’y a pas de traces. 
Durant les premières heures le coating va encore 
réagir chimiquement avant l’accroche totale du 
produit et que la caractéristique hydrophobe 
apparaisse. Après quelques heures, la surface 
peut être mise en contact avec de l’eau et après 
24 heures la surface peut même être chargée.
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Directions for use

The use of the gloves provided is always 
recommended!

Bottle 1
Spray the heavy duty cleaner from bottle 1 on the 
white side of the supplied sponge and scrub the 
glass both horizontally and vertically until the 
glass is clean. 
Then rinse with water and dry the surface.

Bottle 2
Spray the coating onto of the glass in an even 
manner, and use the supplied cloth to spread the 
coating over the surface. Then use the cloth to 
buff the glass using circular motions until the 
glass surface is clean and clear. If the glass area 
is large, work in smaller sections. Care should be 
given to not use an excessive amount of the 
coating, use just enough to cover the entire 
surface.
The coating will begin reacting within a few hours 
and curing will be complete within 24 hours. Once 
cured, the glass will be hydrophobic (repel water). 
To ensure the greatest durability of the coating, 
do not allow the surface to get wet or apply 
anything to the surface until fully cured.  
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Gebrauchanweisung

Bitte benutzen Sie die zur Verfügung gestellten 
Handschuhe.

Flasche 1
Machen Sie die Oberflache nass. Sprühen Sie 
reichlich Reiniger auf die weiße Seite des 
mitgelieferten Schwämmchens und säubern Sie 
das Glas in horizontalen und vertikalen Bewegungen,
bis alle Verunreinigungen beseitigt sind.  Mit 
viel Wasser nachspülen und trocken ziehen.

Flasche 2
Sprühen Sie eine gleichmäßige Schicht auf die 
zu behandelnde Oberfläche und verteilen diese 
mit dem beiliegenden Tuch in kreisenden 
Bewegungen bis die Oberfläche völlig getrocknet 
ist. Achten Sie darauf, dass keine Flecken 
zurückbleiben. In den ersten Stunden nach der 
Behandlung reagiert die Schicht noch chemisch, 
bis die komplette Verbindung erreicht ist. Dann 
entsteht die später sichtbare hydrophobe 
(wasserabstoßende) Eigenschaft. Nach einigen 
Stunden darf Wasser auf die Oberfläche, nach 24 
Stunden ist die Oberfläche voll belastbar.
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